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€30MacHOCTb
Mepen nepBbIM NPUMEHEHWEM YCTPOIACT-

& Ba NpoyuTanTe 3Ty OpUrMHanbHYIO UH-
CTPYKLUMIO MO 3KCnyaTauuy 1 npuraraemble ykasaHus
no TexHuke 6esonacHocTu. [JeAcTByinTE B COOTBETCT-
BUM C HUMKU. CoxpaHuTe 06e GpoLutopbl Ans AanbHen-
LUEro Nosb30BaHUs UNW ANs CreayoLero BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

[aHHbIA MOEYHBIV annapaT BbICOKOro AaBneHust npea-
HasHay4eH TOMbKO ANs UCNONb30BaHNs B LOMALLUHEM XO-
3q1CTBE.

—  [Ansi MOWKM MalUVH, aBTOMOGUNEN, CTPOEHUIA, UH-
CTPYMeHTOB, bacagos, Teppac, CafoBbIX NpuHaa-
TNEeXHOCTeN U T.4. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbBI NOA Bbl-
COKUM [aBreHveM (Npu HeobxoamMmocTu ¢ jobas-
TIEHNEeM MOIOLLMX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NpUMeHeHW0 noanexaT NPUHaANEXHO-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YNCTALME CpeacTBa, pas-
peLUeHHble Ans UCNOoNb30BaHWS MPMON
KARCHER. Yka3aHusi, NpUNoxeHHbIe K YUCTALLUM
cpeacTBam, noanexat cobnioaeHumio.

CTeneHb onacHoOCTH

A OINACHOCTb

YKkazaHue omHOCUMesbHO HernocpedCcmMeeHHO 2po3si-
weli onacHocmu, Komopasi MpueodUM K MsxesibiM
yeeubsiM unu K cmepmu.

AN [PEQYNPEXOEHWNE

YkazaHue omHocUmMesbHO 803MOXHOU MomeHyuanbHO
onacHoli cumyayuu, Komopasi Moxem rpueecmu K ms-
XKerlbIM y8e4baM unlu K CMepmu.

A OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OfacHyto cumyayuro, Ko-
mopasi MOXem npueecmu K Mosly4yeHuro 1e2kux
mpasm.

BHUMAHUWE

YKazaHue omHOCUMesbHO 803MOXHOU MOMeHyuanbHO
onacHoli cumyauyuu, Komopasi Moxem rosneys Mame-
puanbHbIl yuiepb.

CumBonbI Ha npuéope

(NZ 115 He Hanpaenamb cmpyro 800bI 1100 8bICOKUM
K w.a| Hamopom Ha odel, KUBOMHbIX, 8KITHOHYEH-
ieeareniest | Hoe anekmpuyeckoe obopydosaHue unu Ha
camo ycmpoticmeo.

Sawuwams npubop om mopo3a.

Banpewaemcsi HanpsiMyro NOOKYamb
@ ycmpoticmeo k mpy6ornpogody ¢ numbesou

80000.

3awuTHbIe ycTponcTBa

A OCTOPOXHO
B 3awumHblie ycmpoticmea cryxam Onsi 3auma|
nonb3oeamernel. BudouameHeHue 3auumHbixX
ycmpoticme unu rnpeHebpexeHue umu He 0ony-
ckaemcsi.

Mpun6opHbLIN BbIKNOYaTenb

[MaBHbIN BbIKNtOYaTENb NPENSATCTBYET HENPOU3BOIb-
How paBoTe annapara.
BrnokupoBka py4HOro nucroneTa-pacnbinurens

BrokupoBka 6nokupyeT pbldar py4Horo nuctoneTa-
pacnbinUTens 1 3alyLLaeT OT HENPOWU3BOMBHOIO 3arny-
cka annaparta.

MepenyckHOM KnanaH ¢ NHeBMaTU4YeCKUM pene

Ecnu pblyar py4Horo nuctoneTa-pacnbinuTens otny-
CKaeTCsi, MaHOMETPUYECKMI BbIKMIOYATESb OTKIOYAET
Hacoc, nogaya CTpyu BoAbl NOA BbICOKUM AaBMeHUEM
npekpatiaetcs. Mpu HaxaTuu Ha pblvar Hacoc CHoBa
BKIoYaeTcs.

3awmTa oKkpyxatoLwen cpeabl

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeEHWsI O KOMMOHEHTaX NpuBeAeHb! Ha

Beb-y3ne no crepyoLiemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Oy, YnakoBOYHble MaTepuansl NoAAanTcs BTOpUY-

%69 HoW nepepaboTke. YNakoBky He0bXxoaMmMo yTunu-
3upoBsaTb 6e3 yuwepba Ans okpyxatoLLeit cpeabl.
OTcnyxmBLUXE YCTPOCTBA COAePXaT NPUroaHbIe
NSt BTOPUYHOTO MCMONb30BaHUSA LieHHbIe MaTepua-

== ibl, KOTOPbIE JOIMKHbBI NepefaBaThes Ha nepepaboT-
Ky. OTCryX1BLUME YCTPOMCTBA HEOOXOAUMO YTUNK-
3upoBaTb 6e3 yliepba Ans okpyxaroLLen cpeab!.
OneKTprYecKkme 1 aNeKTPOoHHbIE NpUBopbl YacTo
copepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOPbIe NPU Henpa-
BUNbHOM OBpalLeHnn nnu HeHaanexatuen yTu-
nu3aumn NpeacTaBnsioT NOTeHUManbHyto ona-
CHOCTb ANs ntofew n akonorun. Tem He MeHee
[[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBXOANMbI ANs NpaBUnb-
Hou paboTbl npubopa. Mpubopsbl, 0603HaYEHHbIE
3TUM CYMBOIOM, 3anpeLLeHo YTUNn3npoBaTh
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMM.

& Pa6oTbl Mo ouncTKe, B pesynbTaTe KOTopbix 06pa-
3yeTcsi OTXOAsLWas Boda, coaepxallas macna,
HanpumMep, NPOMbIBKa ABUraTensi, Molka AHWLLA,
[OIKHbBI MPOU3BOAMTLCS TOSBLKO HA MOEYHBIX
nnowaakax ¢ MacnootaenuTenem.

(g) PaboTbl ¢ MOtOLLMMY cpeacTBaMu JOSMKHbI NPo-
BOAMTLCS TONbKO Ha paboyrx NOBEPXHOCTSX, HE
NPOHWULL@EMbIX AMNS KUAKOCTEN, C MOAKTIOUYEHNEM
K GbITOBOM KaHanusauun. Motolime cpeacTea He
[OIMKHbI NonagaTth B BOAOEMbI MW NOYBY.
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OnucaHue npu6opa

B paHHOM pyKOBOACTBE MO 9KCMyaTauum aHo onmca-
HWe npubopa ¢ MakcMmanbHol komnnekTauuein. Kom-
NneKTaumns OTIiM4aeTcs B 3aBUCUMOCTM OT MOZENM (CM.
ynaKoBKy).
Komnnektauus npubopa ykasaHa Ha ynakoske. MNpu
pacnakoBke npubopa NPoBepUTb KOMMIIEKTaLMIO.
Mpn o6HapyXeHUn He[oCTaKOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHWUIA, NOMNYYeHHbIX BO BPEMSI TpaHCMop-
TUPOBKYU, CrieayeT yBeAOMUTL TOPTOBYHO OpraHu3aumio,
npoaasLuyto Npudop.
PucyHku cm. Ha Bknagke!
1 CoeauHeHVe BbICOKOTO AaBreHust
2 naBHbIt BbIkNtovaTens ,0/OFF* / ,I/ON* (0/BbIKI
/1/BKIT)
Kptoyku ons xpaHeHust CeTeBoro LHypa
XpaHeHwue LwnaHra BbICOKOro AaBneHns
PykosiTka
OnemMeHT Ans NoaKMoYeHNs BOAOCHABXKEHWsI Co
BCTPOEHHbIM CeTYaTbiM hUnbTpoM
BcacbiBatoLmii LunaHr MoroLero cpeactsa ¢
UNBTPOM MOKLLETO CPEACTBA U KPbILLKOW.
Pe3epByap Ans motowlero cpeacTea
CoeauHUTENbHbBIN 3NIEMEHT AS1s NOAKMYEHUs BO-
Apbl,
10 XpaHeHue cTpyiHON TpyGKu
11 XpaHeHue py4HOro nucroneTa-pacnblnuTens
12 CerteBoWi kabenb CO WITENCENbHOWM BUIKOW
13 TpaHcnopTHoe Koneco
14 PyuHon nuctoneT-pacnbinuTens
15 bBnokupoBka py4YHOro nucToneTa-pacnbinuTens
16 Ckoba ons wnaHra BbICOKOro AaBneHus
17 LUnaHr BbICOKOro AaBneHus
18 CrpynHas Tpybka ¢ perynatopom Aasnenus (Vario
Power)
Tpybka npeaHa3HayeHa Ansi camblx pacnpocTpa-
HeHHbIX 3afady no yncTke. Paboyee aaBnexue pe-
rynupyetcsi becctyneHyaTto mexay ,Min“ n ,Max".
B nonoxexuu ,Mix“ BO3MOXHO AoGaBneHne Moko-
Lero cpeacTea.
insa perynupoBku paboyero aaBneHusi cnegyet
OTNYCTUTbL pblyar NUCToneTa-pacnbINUTENs U No-
BEPHYTb CTPYIHYI0 TPYOKY B Xenaemoe rnomnoxe-
Hue.
19 CrpyinHas Tpy6ka ¢ dopes3oin Ans yaaneHus rpssm
[ns yCTOMYMBBIX 3arpsi3HEHUN
B kauyecTBe onuuu
20 Motowas weTka
MpenHasHayeHa Ans paboTbl C MOKLMM CPEACT-
BOM.
21 ®dopcyHka Ans YUCTKN NeHow
[Nsi UHTEHCUBHOTO BCMEHUBAHMWSI MOIOLLIErO Cpef-
cTBa.
22 MotoLlee cpeacTso

** [lononHuTenbHoO TpebyeTcA
23 ApMupOBaHHbI BOOSHOW LUMNAHT CO CTaH4APTHOWM
MydTON
— MWHUManbHbIV agnameTp 1/2 groima (13 mm)
— MUHUManbHasa anvHa 7,5 m.
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MoHTax

Mepen Hayanom akcnnyatauum annaparta yCTaHOBUTb

npunaraemble He3akpeneHHbIe YacTu.

PucyHku cm. Ha Bknagke!

PucyHok [N

= YcTaHoBUTb M 3ahUKCMpoBaTb TPAHCNOPTHbLIE KO-
neca.

Pucyrok [

= HacaguTb 1 3aBUHTUTb PYYKy A5 TPAHCNOPTUPOB-
Ku.

PucyHok

= Haxoasulyrocsi B KOMMNEKTe COeANHUTENBbHYIO
MydpTy nogcoeanHUTE K afeMeHTy annapaTa ans
nopayu BoAbl.

PucyHok 51

= M3Bneyb 3anm ANs WaHra BbICOKOro AaBMneHns
13 py4YHOro nNucToneTa-pacnbinuTens.

Pucyrok I

= BcCTaBuWTb LUNAHT BbICOKOro AABMNEHWS B PyYHOW Nu-
cToneT-pacnbimTenb.

= BpaButb ckoby fo dmkcauum. MpoBeputb Hagex-
HOCTb KpenneHus, NOTSHYB 3a LUNaHr BbICOKOrO
[aBrneHus.

Hauyano pa6oTbl

= [locTaBuTb YCTPOCTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.
Pucyrok Il
= CoeauHuUTb LWMaHT BbICOKOrO AaBreHNs C COean-
HEeHMeM BbICOKOTO AaBneHus.
= BcTaBuTb CeTeBYIO LUTEMNCENbHYIO BUIKY B pO3eT-
Ky.
NMopayva Boabl M3 BogonpoBoaa

MapameTpbl A4Nst NOAKIMIOYEHNS yKka3aHbl Ha 3aBOACKOMN

Tabnuuke u B pasaene "TexHu4eckue gaHHble",

CobniogaiTe npeanvcanns npeanpusiTus BOAOCHa6-

KEHUS.

BHUMAHUWE

BaepsisHeHusi, codepxauwjuecsi 8 00e, Mo2ym 8bi3-

8amb 108pexX0eHUs1 HacoCa 8bICOKO20 0asneHus u

npuHadnexHocmedl. [ns 3awumsl pekomMeHOyemcsi

ucrionb3oeams godsHoll punbmp KARCHER (crnieyu-

arnbHble NpuHadnexHocmu, Homep 0ns 3aka3a 4.730-

059).

= BcTaBuTb WNaHr nogayv Bogbl B COOTBETCTBYHO-
Liee coeiMHeHwve.

= [loacoeanHUTbL BOASHOW LUMAHT K BOAONPOBOAY.

= [1oNHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbBIN KPaH.
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BHUMAHUWE

Paboma scyxyto 8 meyeHue 6onee 2 MUHym rpugooum
K 8b1X00Y U3 CMpOsi Hacoca 8bICOKO20 dasneHusi. Ecnu
ycmpolicmeo 8 medeHue 2 MuHym He Habupaem Oas-
neHue, mo ezo criedyem 8biko4ums U delicmeosams
8 COOMBEMCMBUU C yKa3aHUsIM, Komopble rnpueodsm-
cs 8 2nase ,[lomowb 8 criydae Heronadok”.

Pexum paboTbl BbICOKOTO faBneHus

AN  OCTOPOXHO

lMpu motlike nakuposaHHbIl nosepxHocmel criedyem

8bi0epxxusampb paccmosiHue 30 cm om ¢hopcyHKU 00

rnosepxHocmu, Ymobbl u3bexame MOBPeXOeHUs naKu-

posKu.

BHUMAHWE

He yucmumpb aemomobusbHbie WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMue Unu 4yecmeumersibHble NogepxHocmu (Ha-

npumep, 0epessiHHbIE) C MpuMeHeHuUem ¢pe3sbl 071

yOaneHus epsasu. Cywecmayem onacHoOCmb rnospe-

KOEHUS.

PucyHok [

= HapeHbTe Ha py4HoO NMCTONET-pacnbINUTENb
CTPYMHyto TPy6Ky 1 3acuKcupyinTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

= Bknouutb annapart ,I/ON* (I/BK).

= Pa36nokupoBaTb pblyar py4HoOro nuctoneTa-pac-
nbINUTEns.

= [loTsHYTb 3a pblyar, annapaTt BKIMHOYUTCS.

YkasaHue: Ecnu pbivar cHoBa ocBo6oaunTesi, annapat

CHOBa OTKrlounTCs. Bbicokoe faBneHne coxpaHsieTcs B

cucteme.

Pexnm paboThkl ¢ MOKOLWUM CPeACTBOM

Mpumeyanmne: Motoliee cpeacTBO MOXET A06aBNATH-

CSl TOMBKO NMPU HU3KOM JaBMEHNN.

A OINACHOCTb

lpu npumeHeHuu yucmsawux cpedcme cnedyem co-

6nrdamb mpebosaHusi cepmugbukama 6esonacHocmu

rpousgooumerisi, 0CO6eHHO yKa3aHusi OMHOCUMETbHO

npumeHeHus1 cpedcme UHOUBUOYyaIbHOU 3aujumai.

PucyHok [IE1

= 3anuTb pacTBOp MOILLEro cpeAcTBa B pe3epByap
Ans MotoLLero cpeacTea (cobntogas ykasaHusi no
[1031POBKE Ha eMKOCTU AN MOIOLLLEro CpeacTsa).

Pucyrox R

= 3akpbITb pe3epByap AN MOIOLLEro cpeacTaa
KPbILLKOW.

= 3aaBuHYTb pesepByap AJls MOILLEro CpeacTsa B
annapar.

PucyHok

= lcnonb3oBaTb CTPYIHYO TPYOKY C perynsatopom
naenenus (Vario Power).

= [loBepHyTb CTPYMHyto TpyBKy B nonoxeHue ,Mix“.
YkasaHue: Takmu o6pa3om, npu akcnnyaTauum
pacTBOP MOIOLLIEro CpeAcTBa CMELLUMBAETCS CO
CTpyen BoAbl.

[JononHuTtenbHo

PucyHok 4

= [NoacoeanHUTb Hacaaky Afs YUCTKM NeHoi k Baky

PekomeHAayeMbI cnoco6 Monku

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MotOLLEE CPEACTBO MO Cy-
XOW MOBEPXHOCTW U AaTb eMy noAaencTeoBaTthb (He
No3BOMSATb BbICbIXaTb).

= PacTBOPEHHY!O rPsidb CMbITb CTPYEN BbICOKOro
[[aBreHus.

PexXxum ¢ MoloLlen weTkon

BHUMAHUE

Puck nospexoeHusi nakoKpaco4HO20 MOKPLIMUS

lMeped pabomoli ¢ motoweli uiemkoli cnedyem ybe-

OumbCsi 8 MOM, YMO OHa OYUWEeHa om epsA3u unu opy-

2UX MOCMOPOHHUX Yacmuuy,.

= MotoLuyio WeTKy BCTaBUTb B PyYHOW pacnbinutenb
1 3adhmKcnpoBaTb, MOBEPHYB Ha 90°.

YkasaHue: B cnyyae Heo6x04MMOCTM MOIOLLME LLETKN

TakkKe MOXHO MUCMonb3oBaTh AN paboTbl ¢ MOWOLUM

CpeacTBOM.

MepepsbiB B paboTe

OTNycTUTb pblyar pyyHoro nucToneTa-pacnbinuTe-
ns.

3abnokmpoBaTh pblyar py4Horo nucToneTa-pacnbi-
nvTens.

BcTaBWTb pyyHOI NUCTONeT-pacnbinuTesb B Aep-

xatenb.

Bo Bpemsi NpoAomKUTENbHBIX NepepbIBOB B pabo-
Te (CBbille 5 MUHYT) annapat crneayeT BblknoyaTb
,O/OFF* (0/BbIKI).

OKoH4YaHue paboTbl

AN OCTOPOXHO

OmcoeduHsIMb wiaHe 8bICOKO20 0asieHuUsi om nucmo-
nema-pa3bpbi3ausamerns unu ycmpolcmea, koeda 8
cucmeme omcymemeyem OasrieHue.

= T[locne paboTbl ¢ MotoLwWwmm cpeactsom: C Lenbio
nonockaHus gate npmbopy nopaboTtaTb okomo 1
MWHYTBI.

OTnycTUTb pblyar py4YHOro nucToneTa-pacnbinmTe-
ns.

BbikntounTs annapart "0/OFF" (0/BbIKIT).
BbiTalimTe LWTEncenbHy BUNKY U3 PO3ETKM.
3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

HaxaTb pblyar py4yHoro nucToneTa-pacnbinMTens
ansa copoca JaBreHusi B CUCTEME.
3abnoknpoBaThk pbl4ar py4HoOro nucToneTa-pacnbl-
nutens.

OTaenuTb annapaTt oT BOAOCHaOXeEHWS.

TpaHcnopTUpoBKa

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexaoeHudl!

lNpu mpaHcnopmuposke criedyem obpamume 8HUMa-
Hue Ha gec ycmpolicmea.

v v VY

L2 7 2 7

TpaHcnopTMpOBKa BPY4HYO
= [pubop TAHYTb 3a pyyKy AN TPAHCNOPTUPOBAHNUS.

TpaHcnopTMPOBKa Ha TPAHCNOPTHLIX
cpeacTBax

[1117 MOIOILIETO CpEACTEA >  OrOpOXHUTL EMKOCTb A1 MOIOLLErO CPeACTBa.
> HapeHbTe Ha PyYHON NUCTONET-PACTILINUTENb Ha- > 3adpukenposatb MpuGOp OT CMeLLeHNs! 1 onpoku-
cafiKy NS YUCTKM NEHOM 1 3adhUKCUpYiiTe ee, Mo- AbIBAHNA.
BEpPHYB Ha 90°.
RU-7



AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHull!

lMpu xpaHeHuu crnedyem obpamums 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpoticmea.

XpaHeHue npubopa

Mpu AnUTEnsLHOM XpaHeHuu, Hanpumep 31MoiA, AoNOr-

HUTENbHO CreayeT NPUHATL BO BHUMaHWe yKkasaHus B

pasgene "Yxon'".

= YCTaHOBUTH YCTPOWCTBY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

= HaxaTb Ha kopnyc BbICTpOpas3bEMHOro coenHe-
HUS1 41151 BBICOKOHAMOPHOTO LUMaHra B Hanpasre-
HUW, yKasaHHOM CTPENKOM, U BbIHYTb BbICOKOHA-
NOPHbIN LUNAHT.

= HaxaTb pasmbIKatoLLyto KHOMKY Ha Py4YHOM MUCTO-
neTe-pacnbinuTene n OTAeNUTb BbICOKOHAMOPHbI
LUNAHT OT PY4HOro NUCTONEeTa-pacnbINUTEnNs.

= BcTaBuTb pyyHOW NMCTONET-pacnbinuTenb B Aep-

xartenb.

3adukempoBaTb CTPYWHYO TPYGKY B COOTBETCTBY-

IoLeM aepxaTene.

= Cnoxutb ceTeBon kabenb, LWNaHr BbICOKOro AaB-
NEeHVst U NPUHAANEXHOCTU Ha annapare.

v

3awwura ot 3amMep3aHusa

BHUMAHUWE

He nonHocmbo 0rnopoxHeHHbIe ycmpoticmea u 0bopy-

dosaHue Moz2ym bbimb M08PEXOeHb! paspyweHUro npu

8o3delicmeuu Mopo3a. [TofIHOCMbI0 0MOPOXHUMbB

ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecrie-

4umb 3awumy om mopo3a.

Bo n3bexaHne noBpexaeHuii:

= W3 annaparta cregyeT NosHOCTbIO YAAnuTb BOAy.
BkniounTtb annapat 6e3 nogknio4eHHoro LnaHra
BbICOKOrO JaBneHusi u 6e3 npucoeauHEHHOro Bo-
[OCHabXeHNs1 (MakcMMyM Ha 1 MUHYTY) 1 NoZo-
XAaTb [0 TexX rnop, Noka He NPeKpaTUTLCS BbiTeka-
HWe BOAbI U3 LLNaHra BbICOKOro AaBneHust. Boiknto-
yuTe annapar.

= XpaHuTte npubop 1 BCce NPUHAANEXHOCTU B 3aLLm-
LLEEHHOM OT MOPO3a MoMeLLeHUN.

Yxopn v TexHu4yeckoe obecnyxusaHue

A OINACHOCTb

OnacHOCMb MOPaXeHUs! AEKMPUYECKUM MOKOM.

B [leped nposedeHueM robbix pabom o obcyxu-
8aHuIo ycmpolicmeo criedyem 6bIKIKYUMb U U3-
8/1e4b WMENCENbHYIO 8UITKY U3 PO3EMKU.

OuucTKa ceTKM B nogsone BoAbl

PerynsipHo ounLaTtb ceTky B NOABOAE BOAbI.
= CHATb MydTy C NoaBoAa BOAbI.
PucyHok

BHUMAHUE

Cemky Hernb3s rnospexoame.

= BbITAHYTb ceTKy nnockory6uamu.

= CeTKy ounLaTb NoA NPOTOYHON BOAOWA.
= CHoBa BCTaBWUTb CETKY B NOABOZ BOAbI.

OuuncTtka hunbTpa ANsi MOKOLLIEro CpeacTBa

Mepen ANUTENbHBIM XpaHEHUEM, HanpuMep, 3MMOM:

= CHumunTe punbTp 13 BCacbiBaOLLEro WnaHra Ans
MOMOLLIEro CPpeACcTBa M MPOMOWTE ero NpOTOYHOW
BOAOW,

Momo B cny4dyae Henonagok

HeGonblune HemcnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTL caMo-

CTOATENBHO C NMOMOLLbIO CEAYIOLLEro ONMUcaHus.

B cnyyae comHeHus criegyeT obpalartbes B yrnosiHo-

MOYEHHYHO CNYXGY CEPBUCHOTO 0GCIYXMBaHUS.

A OIIACHOCTb

OrnacHocmb MopaxeHUsi 31eKMpPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem mobbix pabom o obcayxu-
8aHUuK ycmpolicmeo criedyem ebIKIYUMb U U3-
8/1e4b WMETCEebHYI0 8USIKY U3 PO3EMKU.

Mpu6op He paboTaeT

= BbITSHYTb pblyar py4yHOro nucToneTa-pacnbinuTe-
ns, npubop BKIOYKTCA.

= [IpoBepbTe COOTBETCTBME HANPSHKEHUS, YKa3aHHO-
TO B 3aBOACKOW TAGNMYKe, HAaNPSHKEHWIO UCTOYHMKA
ANEeKTPO3Heprum.

= [lpoBepuTb ceTeBoi kabenb Ha NOBPEXAEHUS.

[aBneHue B npuﬁope He yBelininBaeTcs

MpoBepuTb HACTPOINKY CTPYNHOWN TPYGKU.
MpoBepnTb 4OCTaTOYHOCTL 06BEMa NoJayun Boabl.
BbIHbTe ¢ nomoLLbio nnockorybLes ceTeBomn
hunbTp U3 anemMeHTa Ans BOAOCHAGXeHUs 1 Npo-
MOWTE ero NpoTOYHOW BOAOW.

= VYpaneHue Bo3gyxa u3 npubopa: Bknounte anna-
paT 6e3 NoAKIMYEHHOrO BbICOKOHANOPHOTO LUNaH-
ra u nogoxaatb (He 6onee 2 MUHYT), NOKa 13 Bbl-
COKOHaropHOTO LnaHra He Ha4YHeT BbIXOAWUTL BOAA
6e3 ny3blpbkoB BO3AyXa. Bbiknounts npnbop u 3a-
HOBO NMOACOEAVHNUTL BEICOKOHAMOPHBIIA LLMaHT.

v

CunbHble nepenagbl gaBrieHUsA

=  Ou4ncTUTb POPCYHKY BbICOKOrO AaBneHusi: Uromn-
KOW yaanuTb 3arpssHeHne 13 oTBepcTusi HOpCyHKn
1 NPOMbITb €€ cnepeau BOAOW.

= [lpoBepbTe KONUYECTBO NOJaBaeMOoi BOAbI.

Mpu6Gop HerepMmeTUYEH

= HesHauuTenbHasi HerepMeTUYHOCTb annapara 06-
ycrnoBrneHa TexXHU4eckumm ocobeHHocTsimu. Mpu
CUIbHON HErepMeTUYHOCTM obpaTUTeCh B aBTOPU-
30BaHHy0 Cry>0y CepBUCHOrO 06CNyXMBaHWS.

Yuctawee cpencTBO He BCacbiBaeTcsA

= Vicnonb3oBaTb CTPYMHYO TPyOKy C perynsatopom
nasnenus (Vario Power).
MoBepHyTb CTPyIHYIO TPYyOKy B nonoxexue ,Mix“.

=  OuyncTUTb PUNLTP BO BCACLIBAIOLLEM LUIIAHTE MO-
toLero cpeacTaa.

= [lpoBepuTb BCacbIBaOLWMIA LUNAHT AN MOKLLEro
cpefcTBa Ha nepervobl.
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MpuHagneXXHoOCTU 1 3anacHble geTanu

McnonbayiiTe opurmHanbHble NpuHagnexHoCcTy 1 3a-
n4yacTn — TOMbKO OHW rapaHTMpyHT 6e3onacHyto 1 6ec-
nepe6oiiHyto paboTy ycTponcTBa.

WHdopmMaLmio o NpUHaAnexXHOCTSX U 3an4acTsax Bbl
MoXeTe HanTu Ha cante www.kaercher.com.

B kaxxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHBIE YCIOBWSI, U3aHHbIE YNONMHOMOYEHHON OpraHu-
3aumeit cbbiTa Halel NpoAyKLMU B JAaHHON CTpaHe.
BoamoxHble HencnpaBHOCTH npubopa B TedeHue ra-
paHTUIHOTO Cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npryrHa 3akrodaeTcs B aedektax maTepuanos unm
owmbkax npu U3rotosrneHnn. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUIHOro cpoka npockba
obpatlaTtbes, umest npu cebe Yek o Nokynke, B TOpro-
BYIO OpraHv3aumio, npoAasLLyto Bam npubop nnm B 6nu-
XanLUyto YNomHOMOYEHHYO cryBy cepBucHoro obeny-
XKUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaAHHOM BUIE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LNGPLI UMEOT
crnepytoLlee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetue Bbinycka
AecsTuneTme Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsiua Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsiua Bbinycka

CQOW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

appeca Bbl CMOXeTe HalTu Ha BeB-cTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHu4yeckue AaHHble

AnekTpuyeckoe noakntoyeHne

Hanpspkenvne 220-240 V
1~50-60 Hz

MoTpebreHve anekTpoaHepPrun 6 A

CTeneHb 3almnThI IP X5

Knacc 3awuthbl Il [@

CeTeBol npefoxpaHuTenb (MHep- 10 A

THbIN)

NopkntoyeHne BoaocHabxeHUs

[aBneHvie Hanopa (Makc.) 1,2 MNa

Temnepatypa nogaBaemoi Boapl 40 °C

(makc.)

Konuyectso nogasaemolt Boabl 8 n/MUH.

(MUH.)

Pa6oune xapakTrepucTuku

Paboyee paBneHve 8 MMMa

Makc. gonyctumoe aaBneHue 12 MMa

Mopaua, Boga 5,7 n/MyH.

MakcumansHas nogada 6,3 n/MUH.

Mopaya, MotoLee cpeacTso 0,3 n/MuH.

Cuna oThAauv pyvHoro nucroneTa- 12 H

pacnbinutens

Pa3mepbl 1 Bec

OnuHa 275 mm

WnpuHa 276 mm

BblcOTa 803 mm

Bec, B roTOBHOCTM K 3KcnnyaTauum 6,0 kr

W C NnpuHaaneXxHocTamm

3HayeHue ycTaHOBMNEHO cornacHo ctaHgapty EN
60335-2-79

3HaveHue BMOpaLumn pyka-nnevo <2,5 m/c?
OnacHocTb K 0,3 m/c?
YpoBeHb Lyma a6, 74 nb(A)
OnacHocTb K, 3 ab(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM WyMa Ly, + 90 ab(A)

onacHocTb Ky

COoXpaHsIeTCs NPaBO Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX N3MEHEHMIA.
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3asBneHue o cootBeTcTBUN EU

HacToswmm Mbl 3asiBNSiEM, YTO HUKeyKasaHHbIN Npu-
60p No cBOEW KOHLLENLUMM U KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBMEHHOM U AONYLLEHHOM HaMu K Npoaaxe uc-
NOJSIHEHVN OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbBIM
TpeboBaHUAM No 6e30MacHOCTM U 3A0POBbLIO COrNMacHO
avpektuBam EU. MNpy BHECEHUN M3MEHEHU, He corna-
COBaHHbIX C HaMW, JaHHOE 3asiBNeHVe TepsSeT CBOIO CU-

ny.

MpoaykT BbICOKOHAMOPHbIV MotoLLuiA npnbop
Tun: 1.676-xxx

OcHoBHble AnpekTuBbl EU

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbLIE HOPMbI

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUMeHeHHBbI NOPSAAOK OLIEHKN COOTBETCTBUS
2000/14/EC: MpwunoxeHue V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka dB(A)
MamepeHo: 88

[apaHTMpoBaHo: 90

HwxenoanvcasLlumnecs nvuua AencTBYOT NO NOPYHEHNIO
1 N0 AOBEPEHHOCTUN PYKOBOACTBA NPEeAnpUsTHS.

1% @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

YNONHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMWN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/04/01
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